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Artikel 1

Dit wetsvoorstel regelt een aangelegenheid als be-
doeld in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 25 van de wet van 21 maart 1991 betreffende 
de hervorming van sommige economische overheids-
bedrijven, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 11 december 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De bepalingen van § 1 zijn ook van toepas-
sing op de dochterondernemingen van respectievelijk 
Infrabel en NMBS en hun vennootschappen met deel-
nemingsverhouding waarin de gezamenlijke overheden 
rechtstreeks of onrechtstreeks een controlepercentage 
bezitten van meer dan 50 %.”.

2° in paragraaf 7 wordt de eerste zin aangevuld met 
de woorden “, § 4, § 5 en § 6”.

Art. 3

In artikel 27 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 11 december 2013, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2  wordt een vierde lid inge-
voegd, luidende:

“Het beheersverslag van NMBS en Infrabel omvat 
voorts een exhaustief overzicht van alle vennootschap-
pen, groepen en organismen binnen dewelke het bedrijf 
rechtstreekse of onrechtstreekse participaties bezit, met 
vermelding van het houderschapspercentage.”;

2° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. De bepalingen van paragraaf 2 zijn ook van 
toepassing op:

1° de dochterondernemingen van respectievelijk 
Infrabel en NMBS en hun vennootschappen met deel-
nemingsverhouding waarin de gezamenlijke overheden 
rechtstreeks of onrechtstreeks een controlepercentage 
bezitten van meer dan 50 %;

2° in paragraaf 4 worden de woorden “en hun respec-
tieve dochterondernemingen en hun vennootschappen 

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 25 de la loi du 21 mars 1991 portant ré-
forme de certaines entreprises publiques économiques, 
modifi é en dernier lieu par l’arrêté royal du 11 décembre 
2013, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° il est inséré un paragraphe 1er/1, rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Les dispositions du § 1er s’appliquent éga-
lement aux fi liales respectivement d’Infrabel et de la 
SNCB et à leurs sociétés avec lesquelles il existe un 
lien de participation, dans lesquelles l’ensemble des 
autorités publiques détiennent, directement ou indirec-
tement, un pourcentage de contrôle de plus de 50 %.”.

2° dans le paragraphe 7, la première phrase est 
complétée par les mots “, § 4, § 5 et § 6”.

Art. 3

Dans l’article 27 de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 11 décembre 2013, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, il est inséré un alinéa 
4 rédigé comme suit:

“Le rapport de gestion de la SNCB et d’Infrabel 
comprend en outre un relevé exhaustif de toutes les 
sociétés et de tous les groupements et organismes dans 
lesquels l’entreprise détient directement ou indirecte-
ment des participations, en mentionnant le pourcentage 
de détention.”;

2° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Les dispositions du paragraphe 2 s’appliquent 
également aux:

1° fi liales respectivement d’Infrabel et de la SNCB 
et à leurs sociétés avec lesquelles il existe un lien de 
participation, dans lesquelles l’ensemble des autorités 
publiques détiennent, directement ou indirectement, un 
pourcentage de contrôle de plus de 50 %;

2° dans le paragraphe 4, les mots “et leurs fi liales 
respectives et leurs sociétés avec lesquelles il existe 
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met deelnemingsverhouding waarin de gezamenlijke 
overheden rechtstreeks of onrechtstreeks een contro-
lepercentage bezitten van meer dan 50 %” ingevoegd 
tussen de woorden “Infrabel betreft” en de woorden 
“bezorgt de raad”;

3° in paragraaf 5 worden de woorden “en hun respec-
tieve dochterondernemingen en hun vennootschappen 
met deelnemingsverhouding waarin de gezamenlijke 
overheden rechtstreeks of onrechtstreeks een contro-
lepercentage bezitten van meer dan 50 %” ingevoegd 
tussen de woorden “de NMBS” en de woorden “is 
de datum”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 
6, luidende:

“§ 6. In afwijking van § 3, vierde lid, voor wat de NMBS 
en Infrabel betreft, kan het Rekenhof door bemiddeling 
van zijn vertegenwoordigers in het college van commis-
sarissen eveneens een toezicht ter plaatse inrichten op 
de rekeningen en verrichtingen van:

1° de overheidsbedrijven;

2° de dochterondernemingen en de vennootschap-
pen met deelnemingsverhouding waarin de gezamen-
lijke overheden rechtstreeks of onrechtstreeks een 
controlepercentage bezitten van meer dan 50 %.

un lien de participation, dans lesquelles l’ensemble des 
autorités publiques détiennent, directement ou indirec-
tement, un pourcentage de contrôle de plus de 50 %” 
sont insérés entre les mots “et Infrabel” et les mots “le 
conseil d’administration communique”;

3° dans le paragraphe 5, les mots “et leurs fi liales 
respectives et leurs sociétés avec lesquelles il existe 
un lien de participation, dans lesquelles l’ensemble des 
autorités publiques détiennent, directement ou indirecte-
ment, un pourcentage de contrôle de plus de 50 %” sont 
insérés entre les mots “la SNCB” et les mots “la date”;

4° l’article est complété par un paragraphe 6 rédigé 
comme suit:

“§ 6. Par dérogation au § 3, alinéa 4, pour ce qui 
concerne la SNCB et Infrabel, la Cour des comptes 
peut, à l’intervention de ses représentants au collège 
des commissaires, organiser un contrôle sur place des 
comptes et opérations des:

1° entreprises publiques;

2° fi liales et des sociétés avec lesquelles il existe un 
lien de participation, dans lesquelles l’ensemble des 
autorités publiques détiennent, directement ou indirec-
tement, un pourcentage de contrôle de plus de 50 %.
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